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TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLI GINA 

Kürtler yaşadıkları coğrafyada IO'uncu yüzyıldan itibaren edebi metinler vermeye 
başlamışlardır. Özellikle 16'ncı yüzyılda gerçekleşen Kürt- Osmanlı ittifakından sonra Kürtçe 
(Kurmanei, Kırmancki) medreselerde eğitim dili olurken Melaye Ciziri ve Ehmede Xani gibi 
mütefekkirlerce kıymetli eserler yazılmıştır. Ne var ki bugün de adlan bilindiği halde 
bulunamayan eserlerle birlikte birçok Kürtçe elyazmasınm kayıp olduğu gerçeği de söz 
konusudur. Özellikle Cumhuriyet'in ilanıyla beraber uygulanan politikalar, elyazmaların 
akıbetine dair endişelerin kaynağı olagelmiştir. Bugün 15 Mayıs Kürt Dil Bayramı'nda da söz 
konusu endişelerin giderilmesi beklenmektedir. Bu nedenle arşivlerin tamamen açılarak kayıp 
elyazmaların araştırılmasının önündeki engellerin kaldırılması ve eserlerin tasnif edilerek 
kataloglanmasının önündeki sorunların tespit edilerek gerekli adımların atılması amacıyla 
Anayasa'nın 98'inci, İçtüzüğün 104'üncil ve 105'inci Maddeleri gereğince Meclis Araştırması 
açılmasını saygılarımla arz ederim. 

J(t:Jrt--
Van Milletvekili 



.. 

GEREKÇE 

Türkiye Büyük Millet Meclisi -
KÜTÜPHANE VE ARŞİV 
HİZME1LERİ BAŞKANLIÖI 
Tarih: 15/0512020 
Sayı: -120. 10-E.00000653906 

il 11111111111 

Kürtlerin varlığı, sınırları dahilinde yaşadıkları devletlerde sıklıkla sorun olarak 
görülmüştür. Her ne kadar antik çağ tarihçilerinden günümüze değin Kürtler hakkında yeterli 
kaynak olsa da politik tavır galip olagelmiştir. Bunun sonucunda Kürtler, yıllarca süren inkar, 
asimilasyon ve imha politikalarına maruz kalmışlardır. Özellikle ülkemizde Kürt halkına 
(Kurmanc, Kırmanc) dönük yaklaşımın etkileri de ağır olmuştur. Öyle ki Cumhuriyet'in 
ilanıyla birlikte Kürtlerin belleği ve bilinci üzerinde büyük tahribatlar oluşmuştur. Çünkü ulusal 
varlığın tarihsel inkarının yanında Kürtçenin (Kurmanci, Kırmancki) yazılı eserleri de 
kütüphanelerin tozlu raflarında ve arşivlerin karanlığında çürümeye terk edilmiştir. Bu nedenle 
15 Mayıs Kürt Dil Bayramı'nda da elyazmaların ve eserlerin açığa çıkarılması beklentiler 
arasındadır. 

Geçmişe doğru gidildiğinde Kürtlerin daha 1 O'uncu yüzyılda Baba Tahire Uryan'ın Lori 
Kürtçesiyle yazdığı eserlerden 20'nci yüzyılın ilk çeyreğine kadar klasik metinler 
oluşturdukları görülecektir. Yüzyıllar içerisinde süregelen yazınsal faaliyetler, 16'ncı yüzyılda 
Kürt - Osmanlı ittifakıyla daha da gelişmiştir. Kurmanci ve Kırmancki Kürtçesiyle birçok 
manzum ve mensur eser yazılırken Bitlis, Hakkari, Diyarbakır, Cizre, Bahçesaray, Siirt ve 

·:·.f>erizeri .. ,kentler klasLl( Kürt edebiyatının merkez üsleri olmuşlardır. Buralarda kurulan 
medreselerde Kürtçe eğitim dili olurken Melaye Ciziri, Ehmede Xanl, Feqiye Teyran ve 
ardılları Kurmanci Kürtçesinin nadide eserlerini yazmışlardır. 

Kürt mirlerinin kişisel kütüphanelerinin yarı:ında medreseler de elyazmalarının biriktiği 
önemli mekanlar haline gelmiştir. Buralarda muhtelif kaynaklarda Kürtler hakkında Farsça, 
Arapça ve Türkçe yazılan binlerce eserden de bahsedilmektedir. Söz konusu eserlerin 
günümüze ulaşamamasının bir nedeni doğal afet ve savaşlarda zarar görmesi olsa da birçok 
elyazmas1 bugün kayıp durumdadır. Bazıları zaman içerisinde şarkiyatçılar tarafından Rusya, 
Almanya, İngiltere ve diğer ülkelere götürülmüştür. Buna karşın döneminde yapılan atıflarla 
adları bilindiği halde bulunamayan eserlerle birlikte birçok elyazmasının nüshalarının nerede 
olduğu halen bilinmemektedir. ·Öyle ki Kürdologlar, eldeki eserlerin kayıp eserler yanında çok 
az kaldığını ifade etmektedirler. 

Elyazmalarının 1925'ten itibaren uygulanan politikalarla daha çok zarar gördüğü 
yönünde ortak bir kanaat söz konusudur. Çünkü Kürtlere yönelik asimilasyon politikası 
hızlandırılırken kültürel birikimini yansıtan kaynaklar da hedef olmuştur. Hatta bir rivayete 
göre, Diyarbakır' da bulunan kitaplar uzun süre ekmek karşılığında fırıncılara verilmek suretiyle 
yakıldığı anlatılmaktadır. Sonraki süreçte Kürt coğrafyasında bulunan birçok elyazmasının 
Konya İl Halk Kütüphanesine nakledildiği de kamuoyuna yansımıştır. Her ne kadar 
Süleymaniye ve Konya yazma eserler kütüphaneleri başta olmak üzere birçok şehirde 

elyazmalanndan bahsedilse de uzun yıllan kapsayan derinlikli araştırmalar mümkün 
·olmamıştır. Öyle ki Kürt antolojileri ve edebiyat tarihi gibi eserler bile ancak 1990 yılından 
sonra yazılabilmiştir. 

Melaye Cizirl'nin (16. YY) Divan'ı ve Ehmede Xani'nin (17. YY) MemCıZin eserleri, 
Kültür Bakanlığınca ancak son yıllarda basılabilmiştir. Bir diğer gelişmeyse tamamı olmasa da 
bir kısım elyazması metinlerinin dijital ortama aktarılması olmuştur. Lakin Kürtçe arşivlerin ne 
kadarının açıldığı, tasnif edilmeyi bekleyen elyazmalarının sayısı bugün de meçhuldür. Çünkü 
Kürtçe uzmanların yeterli olmamasının yanında siyasi nedenlerle filtrelenen veya gün yüzüne 



.. 
Türl<iye Büyük Millet Meclisi -
KÜTÜPHANE VE ARŞİV 
HİZMETLERİ BAŞKANLIGI 
Tarih: 15/0512020 
Sa)'l: -120. l G-E.00000653906 

il 11111111111 

çıkarılınayaİı eserler de söz konusudur. Bazı Kürtçe eserlerin bilerek veya yanlışlıkla Farsça 
olarak kayıtlara geçirildiği, içinde "Kürtler / Kürdistan" geçen eserlerin çevirisinde tahrifat 
yapıldığı, birçok eserin istatistik formlarına doğru kaydedilınediği, kayıtlı olduğu halde yerinde 
bulunmayan eserlerin olduğu sıklıkla dile getirilen sorunlardır. 

Bugün politik uygulamalar ve imkanların kısıtlılığı birçok elyazmasının ortaya 
çıkmasını engelleyen etmenlerdir. Bugün de Mela Mehmude Bazidi'nin Tewarixe Cedide 
Kurdistan (19. YY) ve 9'uncu yüzyılda yaşamış olan Ebu Henife Dineweri'nin Ensabu'l-Ek.rad 
(9.YY) adlı eserleri halen kayıp durumdadır. Oysa ki Kürtçe eserlerin de literatüre dahil 
edilerek gerekli finansmanın sağlanıp üniversitelerin dahil olduğu ciddi bir araştırma sürecine 
başvurulmalıdır. Yine Kürt dili uzmanlarının istihdamı sağlanarak elyazmalarına ulaşmanın 
önündeki prosedürler kolaylaştmlmalıdır. Özellikle tarihsel birikimin ve toplumsal 
yüzleşmenin yolunun arşivlerden geçtiği anımsanarak arşivlerin tamamen açıldığının resmi 
ağızdan açıklanması elzemdir. Bu nedenle arşivlerin açılmasının sağlanarak kayıp 
elyazmalannın araştırılınası ve Kürtçe eserlerin tasnif edilerek kataloglanması konusunda 
sorunların tespit edilerek gerekli tedbirlerin alınması amacıyla Meclis araştırması açılması 
yararlı olacaktır. 

'· ' > • .. : ....... 



.. il 

Türk.iye Büyük Millet Mecli3i -
KÜTÜPHANE VE ARŞİV 
HİZMEUERİ BAŞKANLIÖI 
Tarih: 15!0512020 
Sayı: -120. 10-E.00000653906 

il 11111111111 

1 DİRAYET DİLAN TAŞDEMİR AGRI 

2 FİLİZ KERESTECİOGLU ANKARA 

3 AYŞE ACAR BAŞARAN BATMAN ~~~ 
4 SEMRA GÜZEL DİYARBAKIR 

5 HÜSEYİN KAÇMAZ ŞIRNAK 

·6 ZEYNEL ÖZEN İSTANBUL 

7 ZÜLEYHA GÜLÜM İSTANBUL 

8 SERPİL KEMALBAY PEKGÖZEGÜ İZMİR 

9 ÖMER FARUK GERGERLİOGLU KOCAELİ 

10 EBRÜ GÜNAY MARDİN 

11 PERO DUNDAR MARDİN 

12 TUMA ÇELİK MARDİN 

13 RIDVAN TURAN MERSİN 

14 GÜLİSTAN KILIÇ KOÇYİGİT MUŞ 

ıs ŞEVİN ÇOŞKUN MUŞ 

16 MENSUR lŞIK MUŞ 

17 MERAL DAN iŞ BEŞTAŞ SİİRT 

~ 
18 ÖMER ÖCALAN ŞANLIURFA --1{1!6~/ 

19 I 

20 MUAZZEZ ORHAN VAN 


